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Вводные обряды Riti introduttivi

Признак креста Segno della croce

Во имя Отца и Сына и Святого

Духа.

Nel nome del Padre, del Figlio e

dello Spirito Santo.

Аминь Amen

Приветствие Saluto

Благодать нашего Господа Иисуса

Христа, и любовь к Богу, и

причастие Святого Духа Будь со

всеми.

La grazia di nostro Signore

Gesù Cristo, e l'amore di Dio, e

la comunione dello Spirito

Santo Sii con tutti voi.

И с вашим духом. E con il tuo spirito.

Покаянный акт Atto penitenziale

Братья (братья и сестры), давайте

признаем наши грехи, И поэтому

подготовьтесь к празднованию

священных загадок.

Fratelli (fratelli e sorelle),

riconosciamo i nostri peccati, E

così preparaci a celebrare i

misteri sacri.

Я признаюсь всемогущему Богу И

для тебя, мои братья и сестры, что

я сильно согрешил, в моих мыслях

и, по моим словам, в том, что я

сделал и в том, что я не смог

сделать, через мою вину, через

мою вину, через мою самую

серьезную ошибку; Поэтому я

спрашиваю Блаженную Мэри Эк-

Вергина, Все ангелы и святые, А

ты, мои братья и сестры, молиться

за меня Господу нашему Богу.

Confesso a Dio Onnipotente E a

te, fratelli e sorelle, che ho

molto peccato, Nei miei

pensieri e nelle mie parole, In

quello che ho fatto e in quello

che non sono riuscito a fare,

Attraverso la mia colpa,

Attraverso la mia colpa,

Attraverso la mia colpa più

grave; quindi chiedo a Blessed

Maria sempre virgin, Tutti gli

angeli e i santi, E tu, i miei

fratelli e sorelle, Pregare per

me al Signore nostro Dio.

Пусть Всемогущий Бог помилует

нас, Прости нас, наши грехи, И

принесите нас вечной жизнью.

Possa Dio onnipotente avere

pietà di noi, Perdonaci i nostri

peccati, e portaci alla vita

eterna.

Аминь Amen
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Кирие Kyrie

Господи, помилуй. Signore, abbi pietà.

Господи, помилуй. Signore, abbi pietà.

Христос, помилуй. Cristo, abbi pietà.

Христос, помилуй. Cristo, abbi pietà.

Господи, помилуй. Signore, abbi pietà.

Господи, помилуй. Signore, abbi pietà.

Глория Gloria

Слава Богу в вышних, и на земле

мир людям доброй воли. Мы

хвалим тебя, мы благословляем

вас, мы обожаем тебя, мы славим

тебя, мы благодарим вас за вашу

великую славу, Господи Боже,

небесный Царь, О Боже,

всемогущий Отец. Господи Иисусе

Христе, Единородный Сын, Господи

Боже, Агнец Божий, Сын Отца, Ты

берешь на себя грехи мира,

помилуй нас; Ты берешь на себя

грехи мира, прими нашу молитву;

ты восседаешь одесную Отца,

помилуй нас. Ибо Ты один Святой,

Ты один Господь, Ты один

Всевышний, Иисус Христос, со

Святым Духом, во славу Бога Отца.

Аминь.

Gloria a Dio nel più alto, e sulla

terra pace a persone di buona

volontà. Ti lodiamo, Ti

benediamo Ti adoriamo ti

glorifichiamo, Ti diamo grazie

per la tua grande gloria,

Signore Dio, re celeste, O Dio,

Padre Onnipotente. Signore

Gesù Cristo, solo figlio

generato, Signore Dio, agnello

di Dio, figlio del Padre, togli i

peccati del mondo, avere pietà

di noi; togli i peccati del

mondo, ricevere la nostra

preghiera; Sei seduto alla

mano destra del padre, Abbi

pietà di noi. Solo per te sei

quello santo, Solo tu sei il

Signore, Solo tu sei il più alto,

Gesù Cristo, con lo Spirito

Santo, Nella gloria di Dio il

Padre. Amen.

Собирать Raccogliere

Давайте молиться. Preghiamo.

Аминь. Amen.

Литургия слова Liturgia della parola

Первое чтение Prima lettura

Слово Господа. La parola del Signore.
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Слава Богу. Grazie a Dio.

Ответный псалом Salmo responsoriale

Второе чтение Seconda lettura

Слово Господа. La parola del Signore.

Слава Богу. Grazie a Dio.

Евангелие Vangelo

Господь с тобой. Il Signore sia con te.

И со своим духом. E con il tuo spirito.

Чтение святого Евангелия по Н. Una lettura dal Santo Vangelo

secondo N.

Слава Тебе, Господи Gloria a te, o signore

Евангелие от Господа. Il Vangelo del Signore.

Слава Тебе, Господи Иисусе

Христе.

Lode a te, Signore Gesù Cristo.

Профессия веры Professione di fede

Я верю в единого Бога, Отец

всемогущий, Творец неба и земли,

всего видимого и невидимого.

Верую во единого Господа Иисуса

Христа, Единородный Сын Божий,

рожденный от Отца прежде всех

веков. Бог от Бога, Свет от Света,

истинный Бог от истинного Бога,

рожденный, не сотворенный,

единосущный Отцу; через него все

было сделано. Ради нас, людей, и

ради нашего спасения сошел с

неба, и воплотился Духом Святым

от Девы Марии, и стал человеком.

Ради нас он был распят при Понтии

Пилате, он принял смерть и был

погребен, и воскрес на третий день

в соответствии со Священным

Писанием. Он вознесся на небеса и

сидит одесную Отца. Он снова

придет во славе судить живых и

мертвых и царству его не будет

Credo in un solo Dio, il padre

Onnipotente, Creatore del cielo

e della terra, di tutte le cose

visibili e invisibili. Credo in un

solo Signore Gesù Cristo,

l'unico figlio generato di Dio,

nato dal padre prima di tutte le

età. Dio da Dio, Luce dalla luce,

vero Dio dal vero Dio,

generato, non fatto,

consustanziale con il padre;

Tutto è stato fatto tramite lui.

Per noi uomini e per la nostra

salvezza è sceso dal cielo, e

dallo Spirito Santo era

incarnato della Vergine Maria, e

divenne uomo. Per il nostro

bene è stato crocifisso sotto

Ponzio Pilato, Ha sofferto la

morte ed è stato sepolto, e si è

di nuovo alzato il terzo giorno

in accordo con le Scritture. È
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конца. Верую в Духа Святого,

Господа, животворящего, который

исходит от Отца и Сына, кто со

Отцом и Сыном поклоняется и

прославляется, Который говорил

через пророков. Верую в единую,

святую, католическую и

апостольскую Церковь. Исповедую

одно Крещение во оставление

грехов и жду воскресения мертвых

и жизнь будущего мира. Аминь.

salito in paradiso ed è seduto

alla mano destra del padre.

Verrà di nuovo nella gloria

giudicare i vivi e i morti E il suo

regno non avrà fine. Credo

nello Spirito Santo, nel Signore,

il donatore della vita, che

procede dal padre e dal figlio,

che con il padre e il figlio è

adorato e glorificato, che ha

parlato attraverso i profeti.

Credo in una chiesa santa,

cattolica e apostolica. Confesso

un battesimo per il perdono dei

peccati e non vedo l'ora di

risurrezione dei morti e la vita

del mondo a venire. Amen.

Проповедь Omelia

Универсальная молитва Preghiera universale

Мы молимся Господу. Preghiamo il Signore.

Господи, услышь нашу молитву. Signore, ascolta la nostra

preghiera.

Литургия Евхаристии Liturgia

dell'Eucaristia

предложение Offertorio

Благословен будь Бог навеки. Benedetto sia Dio per sempre.

Молитесь, братья (братья и

сестры), что моя жертва и твоя

может быть угодна Богу,

всемогущий Отец.

Prega, fratelli (fratelli e sorelle),

che il mio sacrificio e il tuo può

essere accettabile per Dio, il

padre onnipotente.

Пусть Господь примет жертву от

твоих рук для хвалы и славы его

имени, для нашего блага и благо

всей его святой Церкви.

Possa il Signore accettare il

sacrificio nelle tue mani per la

lode e la gloria del suo nome,

per il nostro bene e il bene di

tutta la sua santa chiesa.

Аминь. Amen.
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Евхаристическая молитва Preghiera eucaristica

Господь с тобой. Il Signore sia con te.

И со своим духом. E con il tuo spirito.

Поднимите свои сердца. Solleva i tuoi cuori.

Мы возносим их к Господу. Li solleviamo al Signore.

Возблагодарим Господа Бога

нашего.

Ringraziamo il Signore nostro

Dio.

Это правильно и справедливо. È giusto e giusto.

Свят, Свят, Свят Господь Бог

Саваоф. Небо и земля полны твоей

славы. Осанна в вышних.

Благословен грядущий во имя

Господне. Осанна в вышних.

Santo, santo, santo Signore Dio

degli ospiti. Il paradiso e la

terra sono pieni della tua

gloria. Osanna nel più alto.

Beato colui che viene nel nome

del Signore. Osanna nel più

alto.

Тайна веры. Il mistero della fede.

Мы провозглашаем Твою Смерть,

Господи, и исповедуй свое

Воскресение пока ты не придешь

снова. Или же: Когда мы едим этот

Хлеб и пьем эту Чашу, мы

провозглашаем Твою Смерть,

Господи, пока ты не придешь

снова. Или же: Спаси нас,

Спаситель мира, ибо Крестом

твоим и Воскресением вы

освободили нас.

Proclamiamo la tua morte, o

Signore, e professa la tua

risurrezione finché non torni. O:

Quando mangiamo questo

pane e beviamo questa tazza,

Proclamiamo la tua morte, o

Signore, finché non torni. O:

Salvaci, salvatore del mondo,

per dalla tua croce e

risurrezione Ci hai liberati.

Аминь. Amen.

Обряд причастия Rito di comunione

По повелению Спасителя и

образованные божественным

учением, мы смеем сказать:

Al comando del Salvatore e

formato dall'insegnamento

divino, osiamo dire:

Отче наш, сущий на небесах, да

святится имя Твое; да придет

царствие твое, да будет воля Твоя

на земле, как на небе. Дай нам на

сей день хлеб наш насущный, и

Padre nostro che sei nei cieli,

sia santificato il tuo nome;

venga il tuo Regno, saranno

fatti sulla terra come è in

paradiso. Dacci oggi il nostro
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прости нам наши прегрешения, как

мы прощаем тех, кто согрешил

против нас; и не введи нас в

искушение, но избавь нас от

лукавого.

pane quotidiano, e perdonci le

nostre trasgressioni, come

perdoniamo coloro che violano

contro di noi; e non ci guidano

in tentazione, ma liberaci dal

male.

Избавь нас, Господи, молим, от

всякого зла, милостиво даруй мир

в наши дни, что с помощью твоего

милосердия, мы можем быть

всегда свободны от греха и в

безопасности от всех бед, пока мы

ждем блаженной надежды и

пришествие нашего Спасителя

Иисуса Христа.

Liberaci, signore, preghiamo,

da ogni male, concedere

gentilmente la pace ai nostri

giorni, Questo, con l'aiuto della

tua misericordia, Potremmo

essere sempre liberi dal

peccato e al sicuro da ogni

angoscia, Mentre attendiamo la

speranza benedetta e la

venuta del nostro Salvatore,

Gesù Cristo.

Для королевства, сила и слава твои

сейчас и навсегда.

Per il regno, Il potere e la gloria

sono tuoi adesso e per sempre.

Господи Иисусе Христе, сказавший

твоим апостолам: Мир оставляю

тебе, мир мой даю тебе, не смотри

на наши грехи, но на вере вашей

Церкви, и милостиво даруй ей мир

и единство в соответствии с вашей

волей. Которые живут и царствуют

во веки веков.

Signore Gesù Cristo, Chi ha

detto ai tuoi apostoli: Pace ti

lascio, la mia pace ti do, Non

guardare sui nostri peccati, Ma

sulla fede della tua chiesa, e

concederle gentilmente la pace

e l'unità In conformità con la

tua volontà. Che vivono e

regnano per sempre.

Аминь. Amen.

Мир Господень да пребудет с вами

всегда.

La pace del Signore sia sempre

con te.

И со своим духом. E con il tuo spirito.

Давайте подарим друг другу знак

мира.

Offriamo l'un l'altro il segno

della pace.

Агнец Божий, ты берешь на себя

грехи мира, помилуй нас. Агнец

Божий, ты берешь на себя грехи

мира, помилуй нас. Агнец Божий,

Agnello di Dio, togli i peccati

del mondo, Abbi pietà di noi.

Agnello di Dio, togli i peccati

del mondo, Abbi pietà di noi.
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ты берешь на себя грехи мира,

даруй нам мир.

Agnello di Dio, togli i peccati

del mondo, Concedci pace.

Вот Агнец Божий, вот Тот, Кто

берет на Себя грехи мира.

Блаженны званые на вечерю

Агнца.

Ecco l'agnello di Dio, Ecco colui

che toglie i peccati del mondo.

Beati quelli chiamati alla cena

dell'agnello.

Господи, я недостоин Что ты

войдешь под мой кров, но только

скажи слово, и моя душа будет

исцелена.

Signore, non sono degno che

dovresti entrare sotto il mio

tetto, Ma dire solo la parola e la

mia anima saranno guarite.

Тело (Кровь) Христа. Il corpo (sangue) di Cristo.

Аминь. Amen.

Давайте молиться. Preghiamo.

Аминь. Amen.

Заключительные

обряды

Riti conclusivi

Благословение Benedizione

Господь с тобой. Il Signore sia con te.

И со своим духом. E con il tuo spirito.

Да благословит тебя всемогущий

Бог, Отца, и Сына, и Святого Духа.

Possa Onnipotente Dio

benedirti, il Padre, il Figlio e lo

Spirito Santo.

Аминь. Amen.

Увольнение Licenziamento

Идите, месса окончена. Или: Иди и

возвещай Евангелие от Господа.

Или: Иди с миром, прославляя

Господа жизнью твоей. Или: Иди с

миром.

Vai avanti, la massa è finita. O:

vai e annuncia il vangelo del

Signore. Oppure: vai in pace,

glorificando il Signore dalla tua

vita. O: vai in pace.

Слава Богу. Grazie a Dio.
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